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	 จากบันทึกทางประวัติศาสตร์ที่ยังคงเหลืออยู่	 ระบุว่า	 ในช่วงต้น
ศตวรรษที่	4	ผู้ชายญี่ปุ่นจะสวมผ้าพาดไหล่เพื่อห่อหุ้มร่างกาย	ในขณะ
ที่ผู้หญิงสวมผ้าผืนเดียวเจาะรูตรงกลางเพื่อสวมจากศรีษะ	 ซึ่งชุดแบบ
นี้	 สามารถพบเห็นได้เช่นเดียวกันในยุคโบราณของภูมิภาคอื่นๆทั่วโลก	
การสวมชุดเสื้อผ้ารูปแบบน้ีด�าเนินมาจนถึงประมาณศตวรรษที่	 4	 ซึ่ง
เป็นช่วงเวลาเดียวกับการสถาปนาสมัยราชวงศ์ยามะโตะ	ส่วนบนผู้ชาย
และผู้หญิงสวมเสื้อยาวเลยเอว	 แขนเสื้อตรง	 ในส่วนล่างผู้ชายสวมกาง
เกงหลวมๆ	ในขณะที่ผู้หญิงสวมกระโปรงมีจีบ
	 ในช่วงยุคสมัยอะสุคะ	 (ค.ศ.	573-710)	และสมัยนะระ	 (ค.ศ.	710	
-794)	 เป็นยุคสมัยที่ศาสนาพุทธเผยแพร่เข้ามาในประเทศญ่ีปุ่น	 และ
วัฒนธรรมจีนเป็นที่นิยม	 จึงท�าให้ชุดแต่งกายของผู้คนในราชส�านักได้
รบัอทิธพิลอย่างมากจากประเทศจีน	ในสมยัเฮอัน	(ค.ศ.	794-1185)	ชดุ
เสือ้ผ้าของชาววงั	ถกูแบ่งออกเป็น	3	ประเภท	ได้แก่	1	ชดุส�าหรบัพธิกีาร
พิเศษ	ชุดทางการที่ใส่ในราชส�านัก	และชุดทั่วไปที่ใส่ในโอกาสอื่นๆ	ชุด
ทางการของผู้ชาย	เรียกว่า	“โซกุไท”	ในขณะที่ชุดทางการของผู้หญิงมี

ประวัติเสื้อผ้าเครื่องแต่งกายของญี่ปุ่น
ทั้งหมด	12	ชั้น	เรียกว่า	“จุนิฮิโทะเอะ”	
	 ในยคุสมยัคะมะครุะ	(ค.ศ.1185-1333)	และยคุสมยัมโุระมะจ	ิ(ค.ศ.	
1333-1568)	ผูช้ายในชนชัน้นกัรบ	(ซามไูร)	ซึง่เป็นผูป้กครองรัฐบาล	สวม
ชุด	“โซกุไท”	ในโอกาสที่เป็นทางการ	และชุดทั่วไป	เรียกว่า	“คะริกินุ”	
สวมใส่ทบัชดุข้างในเมือ่ออกไปล่าสัตว์	ส�าหรบัผูห้ญงิในชนชัน้ซามไูร	โดย
ทั่วไปสวมชุดกิโมโนผ้าไหม	เรียกว่า	“โคะโซะเดะ”	ส�าหรับโอกาสที่เป็น
ทางการ	จะสวมผ้าคลุมยาว	ที่เรียกว่า	“อุจิคะเคะ”	ทับด้านบน	ซึ่งต่าง
จาก	ผูห้ญงิในปัจจบุนัทีส่วมใส่ชดุกโิมโนตามงานประเพณ	ีและในโอกาส
ที่เป็นทางการ
	 ในยุคสมัยเอโดะ	 (ค.ศ.	 1600-1868)	 ผู้ชายในชนชั้นนักรบสวมชุด
ที่เรียกว่า	 “คะมิชิโมะ”	 เมื่อเข้าพบโชกุน	 แต่โดยทั่วไป	 ทั้งผู้ชายและผู้
หญิงสวม	 “โคะโซะเดะ”	 และ	 “ฮะกะมะ”	 และเกิดประเพณีสวมสาย
รัดรอบเอว	ที่เรียกว่า	“โอบิ”	โดยผู้ชายในชนชั้นนักรบ	(ซามูไร)	จะคาด
ดาบซามไูรไว้กบัโอบ	ิในขณะทีโ่อบขิองผูห้ญงิ	ค่อยๆมขีนาดใหญ่ขึน้และ
มีลวดลายประดับมากขึ้น		ในช่วงต้นสมัยเอโดะ	ผู้คนจ�านวนมากในยุค

ชุดเสื้อผ้าในยุคสมัยอะสุคะ

ชุดเสื้อผ้าในยุคสมัยนะระ

ชุดเสื้อผ้าในยุคสมัยยะโยอิ
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สมยันัน้แต่งกายอย่างเรียบง่าย	แต่ในโอกาสทีเ่ป็นทางการ	ผูห้ญงิจะสวม
ผ้าคลุมยาว	“อุจิคะเคะ”	
	 หลงัจากเข้าสูย่คุสมยัเมจ	ิ(ค.ศ.	1868-1912)	ชดุเครือ่งแบบการแต่ง
กายแบบตะวนัตกได้ถกูน�ามาปรบัใช้ในเครือ่งแบบของผูร้บัราชการ	เช่น		
ทหาร	ต�ารวจ	และบรุษุไปรษณย์ี	เป็นต้น	ซึง่กลายเป็นแรงผลกัดนัส�าคัญ
ให้เกดิการเปลีย่นแปลงรูปแบบเครือ่งแต่งกายของประเทศญีปุ่น่	อย่างไร
กต็าม	ในช่วงต้นสมยัเมจ	ิชดุกโิมโนกย็งัได้รบัความนยิมมากกว่าชุดแบบ
ตะวันตก	ในชุดที่เป็นทางการ	ผู้ชายจะสวม	“ฮะโอะริ	(เสื้อคลุม)”	“ฮะ
กะมะ”	และ	”สวมหมวกทรงตะวันตก”	ในขณะที่ผู้หญิง	สวมชุดในรูป
แบบญ่ีปุ่น	 แต่สวมรองเท้าบู๊ทแบบตะวันตก	 ซึ่งการผสมผสานรูปแบบ
การใส่ชุดกิโมโนแบบญี่ปุ่น	 กับรองเท้าบู๊ทแบบตะวันตก	 ยังสามารถ
เห็นได้ในปัจจุบัน	 ในกลุ่มนักศึกษาหญิงท่ีเข้าพิธีจบการศึกษาในระดับ
มหาวิทยาลัย	
	 ในช่วงต้นสมยัโชวะ	(ค.ศ.	1926	-1989)	ผูช้ายสวมใส่เครือ่งแต่งกาย
แบบตะวันตก	 และการสวมชุดสูทแบบตะวันตกได้กลายเป็นมาตรฐาน

ชุดการท�างานของพนักงานบริษัท	 นอกจากนี้ผู้หญิงจ�านวนมากเริ่มใส่
ชุดแบบตะวันตก	แม้กระทั่งในเวลาที่อยู่บ้าน	

ชุดโซกุไท (ผู้ชาย)
และชุดจุนิฮิโทะเอะ (ผู้หญิง)
ในยุคสมัยเฮอัน

ชุดผู้ชายในยุคสมัยเอโดะ ชุดคะมิชิโมะ
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	 ชาวไทยส่วนใหญ่	 มักจะมีโอกาสได้เห็น	 “ชุดกิโมโน”	 ชุดประจ�า
ชาติของประเทศญี่ปุ่น	ผ่านทางรายการโทรทัศน์ของประเทศไทย	หรือ

	 วิธีการท�าชุดกิโมโน	แบ่งได้ออกเป็น	2	วิธี	ได้แก่	“ทอ	(โอะริ)	”	
และ	“ย้อม	(โซเมะ)”	ชุดกิโมโนที่เกิดจากการทอ	เริ่มต้นจากการน�า
เส้นด้ายมาย้อมสีจากนั้นก็น�ามาทอจนกลายเป็นชุดกิโมโน	ในขณะที่
ชุดกิโมโนที่เกิดจากการย้อม	 เร่ิมต้นจากการทอชุดจากพื้นสีขาวจาก
นั้นจึงค่อยวาดเขียนลวดลายและย้อมสีลงบนเนื้อผ้ากิโมโน
	 วธิกีารย้อมผ้าแบบ	“ยเูซนโซะเมะ”	ซึง่มสีสีนัสดใสได้กลายเป็นที่
นยิมในช่วงศตวรรษท่ี	17	โดยใช้กาวแป้งวาดเป็นลายเส้นเพือ่ป้องกนั
ไม่ให้สีออกนอกบริเวณที่ต้องการ	 ท�าให้ได้ภาพที่มีความปราณีต
สวยงาม	ด้วยสีสันที่สวยงาม	วิธีการย้อมผ้าแบบ	“ยูเซนโซะเมะ”	ยัง
คงได้รับความนิยมมาจนถึงปัจจุบัน

กิโมโน ชุดประจ�าชาติญี่ปุ่น
ภาพยนตร์และละครญี่ปุ่น	 เม่ือย้อนมองกลับไปในประวัติศาสตร์ของ
ประเทศญี่ปุ่น	วัฒนธรรมการสวมใส่ชุดกิโมโน	ไม่สามารถแยกออกจาก
วัฒนธรรมของประเทศญี่ปุ่นได้	
	 ชุดกิโมโนในปัจจุบัน	ได้รับการวิวัฒนาการมาจากชุดกิโมโนรูปแบบ	
“โคะโซะเดะ”	ในช่วงระหว่างศตวรรษที่	13	–	16	ซึ่งมีบทบาทส�าคัญใน
การเป็นต้นแบบเสือ้ผ้าของทุกชนชัน้ในประเทศญีปุ่น่	ในช่วงต้นศตวรรษ
ที่	17	ยุคสมัยที่ปกครองโดยรัฐบาลโชกุนโทกุกาวะ	เกิดสันติภาพตลอด
ระยะเวลา	300	ปี	ท�าให้วิวัฒนาการแฟชั่นของผู้หญิงมีความหรูหราขึ้น	
อย่างไรกต็ามความหรหูราของแฟชัน่นัน้ขึน้อยูก่บัสถานะทางสงัคมของ
แต่ละบุคคล	
	 ชุดกิโมโนส�าหรับผู้หญิงแบ่งออกเป็น	 2	 ประเภทใหญ่ๆ	 ได้แก่																			
“ฟุริโซะเดะ”	 รูปแบบกิโมโนที่มีชายแขนเส้ือยาวส�าหรับหญิงสาวที่ยัง
ไม่ได้แต่งงานสวมใส่ในพธิบีรรลนุติภิาวะ	เป็นต้น	“โทะเมะโซะเดะ”	ชดุ
กโิมโนส�าหรับผูห้ญงิท่ีแต่งงานแล้วใส่ในงานมงคลต่างๆ	เช่น	งานแต่งงาน	
เป็นต้น	มีลักษณะสีด�าประดับด้วยตราสัญลักษณ์ประจ�าตระกูล
	 ในปัจจุบัน	 สามารถมองเห็นการสวมใส่ชุดกิโมโนได้น้อยลงใน
ประเทศญี่ปุ่น	อย่างไรก็ตาม	ยังมีผู้สูงอายุจ�านวนหนึ่งที่ยังคงสวมใส่ชุด
กิโมโนเน่ืองจากความเคยชินในการสวมใส่มาตั้งแต่เม่ือยังเป็นเด็ก	 บริ
กรในร้านอาหารญี่ปุ่นแบบดั้งเดิม	 หรืออาจารย์และผู้ศึกษาศิลปะและ

วิธีการย้อมผ้าแบบ “ยูเซนโซะเมะ”
วันชิจิ-โกะ-ซัน
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	 เทศกาล	“โทะคะมะจิกิโมโน”		จัดขึ้นทุกวันที่	3	พฤษภาคม	
ของทุกปี	เป็นงานเทศกาลที่ยิ่งใหญ่ที่สุดของฤดูใบไม้ผลิ	ในเมือง
โทะคะมะจิ	 จังหวัดนิอิงาตะ	 ใจกลางเมืองกลายเป็นถนนคนเดิน	
ผู้คนทุกเพศทุกวัยแต่งตัวด้วยชุดกิโมโนท่ีมีสีสันสวยงามเดินอยู่
เต็มทั่วท้องถนน	ส�าหรับผู้ที่ไม่ได้สวมใส่ชุดกิโมโน	ยังสามารถเช่า
ยืมชุดกิโมโนได้จากร้านภายในงาน	รวมไปถึงตลาดขายชุดกิโมโน	
และกิจกรรมถ่ายภาพร่วมกับ	Tokamachi's	kimono	queens	
นอกจากนี้ยังมีกิจกรรมขบวนพาเหรดของเด็ก	และประเพณี	“จู
ซันไมริ	(พิธีต้อนรับเข้าสู่อายุ	13	ปีของเด็กเยาวชน)”	ก็จัดขึ้นใน
เทศกาลนี้เช่นเดียวกัน

วัฒนธรรมแบบดั้งเดิมของญี่ปุ่น	เช่น	ระบ�าญี่ปุ่น	พิธีชงชา	หรือ	การจัด
ดอกไม้อิเคะบะนะ	 เป็นต้น	 ชุดกิโมโนเมื่อเปรียบเทียบกับเสื้อผ้าแบบ
ตะวันตก	มีความยากล�าบากในการสวมใส่และการขยับเคลื่อนไหวของ
ร่างกาย	จึงท�าให้การใส่ชุดกิโมโนในชีวิตประจ�าวันค่อยๆเลือนหายไป	
	 อย่างไรก็ตาม	 ผู้หญิงญี่ปุ่นจะสวมใส่ชุดกิโมโนในโอกาสส�าคัญ	 เช่น	
“ฮทัซโึมเดะ”	การเดนิทางไปขอพรสิง่ศกัดิส์ทิธิเ์ป็นครัง้แรกในช่วงปีใหม่	
พิธีบรรลุนิติภาวะ	 พิธีส�าเร็จการศึกษาจากมหาวิทยาลัย	 งานแต่งงาน	
และการเฉลิมฉลองที่ส�าคัญในโอกาสต่างๆ	เป็นต้น	

งานแต่งงาน

ฟุริโซะเดะ

เทศกาล “โทะคะมะจิกิโมโน” (จังหวัดนิอิงาตะ)

ผู้ศึกษาอิเคะบะนะสวมชุดกิโมโน
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ชุดยูกาตะ	 เป็นชุดที่นิยมสวมใส่กันในช่วงฤดูร้อน	 เดิมทีเป็นชุดที่ใช้ใส่
ภายในห้องพักหลังจากอาบน�้าเสร็จ	 แต่ทว่าปัจจุบันมักมีการสวมใส่
กันนอกที่พักมากขึ้น	 อาจเป็นเพราะการปรับใช้วัสดุของเน้ือผ้า	 และ
ลายผ้าที่ดูร่วมสมัย	 จึงท�าให้เรามักพบเห็นผู้คนสวมใส่ชุดยูกาตะนอก
สถานที่ด้วยเช่นกัน	 ไม่ว่าจะเป็นตามงานเทศกาลต่างๆ	 เช่น	 การแต่ง

1).	 ล�าดับแรก	 สวมชุดยู
กาตะ	 โดยให้ด้านซ้ายทับ
ด้านขวายกชายของชุดทาง
ด้านขวาให้อยู่เหนือบริเวณ
สะโพกเล็กน้อยและชายชุด
ฝั่งด้านซ้ายมาปิดทับ	 (ตาม
ภาพ)

6).	 พันโอบิรอบตัวสองรอบ	
(ส�าหรับคนท่ีรูปร่างเล็กอาจ
จะพันได้ถึงสามรอบ)	 จาก
นั้นพันและดึงให้แน่น	 พับ
ปลายโอบิลงประมาณครึ่ง
หน่ึงแล้วน�าสายโอบิที่พาด
ไว้บนไหล่ลงมาผูกกลางล�า
ตัว	ดึงให้ตรงเป็นเส้นตรง																																					

2).	ใช้มอืซ้ายจบัชดุไว้และใช้
มือขวาหยิบเชือกคาดเอว	1	
เส้น	 จับที่ตรงกึ่งกลางของ
เชือก	พันเชือกจากข้างหน้า
ไปข้างหลังแล้วมัดรวมกันที่
ด้านหน้า	 เก็บปลายเชือกที่
เหลือให้เรียบร้อย

7).	จากนัน้เริม่ท�าโบว์	ขนาด
ของโบว์ใหญ่เท่ากับความ
กว้างของล�าตัว	 พันโอบิที่
เหลือทบกันประมาณสาม
ทบ	เก็บปลายไว้ด้านใน	แล้ว
บีบให้เป็นโบว์

3).	 ที่บริเวณแขนเสื้อจะมี
ช่องให้สอดมือเข้าไปด้าน
ใน	 เพ่ือจัดเสื้อด ้านหน้า
และหลังให้เรียบร้อยและ
สวยงาม	 เราเรียกส่วนที่พับ
ลงมานี้ว่า	Ohashori

8).	 น�าปลายโอบิที่หนีบไว้
มาพันรอบโบว์ให้แน่นโดย
สอดผ่านจากช่องว่างของ
โบว์	ปลายโอบท่ีิเหลอืให้พับ
เก็บไว้ระหว่างโอบิกับล�าตัว

4).	 ใช้เชือกคาดเอวอีกเส้น
พันบริเวณใต้หน้าอก	 จาก
ข้างหน้าไปข้างหลังแล ้ว
มัดเชือกให้แน่นรวมกันที่
ด้านหน้า	 เก็บปลายเชือกที่
เหลือให้เรียบร้อย	 จากนั้น
จัด	 Ohashori	 ให้สวยงาม
อีกครั้ง

9).	จัดโบว์ให้สวยงาม

5).	พบัปลายด้านหนึง่ของโอ
บลิงหนึง่ทบให้ยาวเท่าความ
ยาวของแขน	แล้ววางพาดไว้
ที่ไหล่ข้างขวา	 อาจใช้คลิป
หนีบไว้	 เพื่อช่วยให้การผูก
โอบิง่ายขึ้น	 พับตรงกลางโอ
บิให้เป็นรูปสามเหลี่ยม

10).	จากนัน้หมุนโอบไิปด้าน
หลัง	โดยหมุนวนไปทางขวา
ตามเข็มนาฬิกา	 จัดโบว์ให้
อยู่กลางหลังสวยงาม

ชุดยูกาตะ

ผู้หญิง

ชุดยูกาตะในงานเทศกาลฤดูร้อน	 งานดอกไม้ไฟ	 เป็นต้น	 นอกจากนี้	
ด้วยวิธีการสวมใส่ที่ง่าย	 อีกทั้งยังมีราคาถูกกว่าชุดกิโมโนจึงท�าให้ชุดยู
กาตะกลายเป็นที่นิยมสวมใส่กันในหมู่วัยรุ่นและชาวต่างชาติอีกด้วย																																																																	
จากญี่ปุ่นฉบับนี้	จึงขอแนะน�าวิธีการสวมชุดยูกาตะด้วยตนเอง
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1).	 ล�าดับแรก	 สวมชุดยู
กาตะ	 โดยให้ด้านซ้ายทับ
ด้านขวา	ยกชายของชุดทาง
ด้านขวาให้อยู่เหนือบริเวณ
สะโพกเล็กน้อย

6).	 พับปลายโอบิท่ีเหลือ
เข้าข้างในล�าตัว	 ปลายส่วน
โอบส่ิวนนีจ้ะมคีวามยาวกว่า	
“Tesaki”	เรียกว่า	“Tare”

2).	 จับชายชุดฝั่งซ้ายมาทับ
ฝั่งขวา	(ตามภาพ)

7).	 วางปลาย	 “Tare”	
ทาบไว้บน	 “Tesaki”	 จาก
นั้น	จับ	“Tare”	มัดเข้ากับ	
“Tesaki”	 	 ให้แน่น	 พับ	
“Tesaki”		ขึ้นข้างบน	เฉียง
ไปทางด้านซ้าย

ภาพและเนื้อหาโดย	เจแปนฟาวน์เดชั่น	กรุงเทพฯ	
เจแปนฟาวน์เดชั่น	กรุงเทพฯ	มีการกิจกรรมเพื่อส่งเสริมความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมและภาษาญี่ปุ่นเป็นประจ�า
สามารถติดต่อเพื่อขอรับข้อมูลข่าวสารเพิ่มเติมได้ที่	เจแปนฟาวน์เดชั่น	กรุงเทพฯ
ชั้น	10	อาคารเสริมมิตรทาวเวอร์	159	ถนนสุขุมวิท	21	กรุงเทพฯ	10110	
โทรศัพท์:	02-260-8560-4	เว็บไซด์:	http://www.jfbkk.or.th		 	jfbangkok		  JFBKK

8).	 จากนั้นใช้	 “Tare”	 มัด	
“Tesaki”	 ให ้คล ้ายกับ
ม้วนกันอยู่	 จัดแต่งโอบิให้
สวยงาม	 9).	 หมุนโอบิไปด้าน

หลงัหมนุวนไปทางขวา
ตามเข็มนาฬิกา	 จัดให้
รอยมดัอยูท่างด้านขวา
ของล�าตัวเล็กน้อย

3).	 ใช ้มือขวาหยิบเชือก
คาดเอวหน่ึงเส้นจับท่ีตรง
กึ่งกลางของเชือกพันเชือก
จากข ้างหน้าไปข ้างหลัง
แล้วมัดรวมกันที่ด้านหน้า	
เก็บปลายเชือกที่เหลือให้
เรียบร้อย

4).	 ใช ้มือขวาที่ จับปลาย
ด้านหนึ่งของโอบิไว้	 แล้ว
พับขึ้น	 ให้ยาวประมาณ	30	
เซนตเิมตร	เราเรยีกส่วนนีว่้า	
“Tesaki”	โดยหนัส่วนทีเ่ป็น
ขอบของรอยพับลงด้านล่าง

5).	 จากน้ันพันโอบิรอบตัว
ประมาณ	2-3	รอบ	โดยจัด
ให้	“Tesaki”	อยู่ด้านบน

ผู้ชาย
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วิธีการห่อหุ้มสิ่งของ
ลักษณะกลม 

	 “ฟุโรชิกิ”	คือ	ผ้า	1	ผืนที่มีรูปทรงสี่เหลี่ยมจตุรัส	ใช้ในประเทศญี่ปุ่น
มาตั้งแต่ในสมัยโบราณเพื่อห่อหุ้มสิ่งของท่ีส�าคัญและยังสามารถพกพา
ได้เหมือนกระเป๋า	 ไม่ว่าสิ่งของจะมีรูปทรงเช่นใด	 ผ้าฟุโรชิกิสามารถ
เปลี่ยนแปลงรูปร่างเพื่อใช้ห่อหุ้มและพกพาได้อย่างสะดวกสบาย
	 ผ้าฟุโรชิกิ	 มีลวดลายและสีสันที่หลากหลาย	 ตั้งแต่ลายแบบญี่ปุ่น
โบราณ	 ลวดลายที่ได้มาจากธรรมชาติ	 ไปจนถึงลวดลายสมัยใหม่ที่มี
ความน่ารัก	โดยทัว่ไปเนือ้ผ้าท�าจาก	ผ้าฝ้าย	ผ้าไหม	หรอื	ผ้าใยสงัเคราะห์	

ผ้าฟุโรชิกิ
เป็นต้น	มีหลากหลายขนาด	ในบางโอกาสยังน�ามาใช้เป็นผ้าพันคอ	หรือ
แม้กระทั่งผ้าปูโต๊ะ	เมื่อไม่ได้ใช้ผ้าฟุโรชิกิ	ก็ยังสามารถพับจนมีขนาดเล็ก
และสามารถพกพาไปได้ทกุๆทีท่ีต้่องการได้อย่างสะดวกสบาย	เนือ่งจาก
สามารถน�ามาใช้ซ�้าได้หลายๆครั้ง	มีความเป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม	จึงได้
รับความนิยมอย่างสูง	 ในครั้งน้ีจะขอน�าเสนอวิธีการใช้ผ้าฟุโรชิกิในการ
ห่อหุ้มลักษณะต่างๆ	

วิธีการห่อหุ้มขวด 2 ใบ

1).	 คลี่ ผ ้ า ฟุ โรชิกิออก	
จากนั้นวางขวดสองใบใน
ลักษณะหันส่วนท้ายเข้า
มากัน	 วางขวดทั้งสองใบ
ห่างออกจากกันเล็กน้อย	

1) . 	 คลี่ผ ้ าฟุ โรชิกิออก	
จากน้ันวางแคนตาลูป
ตรงกลาง	

2).	 น�าผ้าฟุโรชิกิส่วนด้านหน้า
คลุมเหนือขวดทั้งสองใบ	

2).	 ผูกปลายผ ้ า ท้ั ง
สองข้างในด้านใกล้ตัว
เราเข้าด้วยกัน

3).	 ผูกปลายผ้าด้านที่เหลือ	ทั้งสอง
ข้างเข้าด้วยกันในลักษณะเดียวกัน
กับข้อ	2

4).	 น�าปลายผ้าที่ผูกเข ้า
ด้วยกันในด้านใกล้ตัวสอด
ผ่านรู	ตามรูป

5).	 ดึงปลายผ้าข้ึนจากรูป
ให้แน่น	เสร็จเรียบร้อย

3).	 ม้วนขวดในลักษณะที่
มีผ้าคลุมตามรูป	

4).	 จับปลายผ้าทั้งสอง
ด้านข้ึนเพ่ือให้ขวดอยู่ใน
ลักษณะตั้ง

5).	 ผูกปลายผ ้าทั้ งสอง
ด้านเข้าด้วยกันให้เรยีบร้อย	



9

	 โดยทั่วไป	 ค�าว่า	 “วะกะระ”	 มีความหมายว่าลวดลาย	 “ลวดลาย
ญี่ปุ่น	 หรือ	 วะกะระ”	 ได้ถูกออกแบบมาตั้งแต่ในอดีต	 ลวดลายหลาก
หลายชนิดที่ใช้ในอดีตก็ยังถูกใช้ในปัจจุบันเช่นเดียวกัน	 ลวดลายเหล่า
นี้แบ่งเป็น	 ลวดลายรูปทรงเรขาคณิตที่ได้มาจากการลดทอนภาพจาก

ลายญี่ปุ่น (วะกะระ)
ธรรมชาติ	ลวดลายจากพืชพันธุ์หรือสัตว์	เป็นต้น	นับตั้งแต่ในอดีต	ชาว
ญีปุ่น่มคีวามหลงใหลในความสวยงามของธรรมชาต	ิด้วยเหตนุี	้ลวดลาย
ญี่ปุ่นที่ปรากฎอยู่ในปัจจุบัน	 จึงเป็นมรดกตกทอดมาจากการออกแบบ
ลวดลายแบบดั้งเดิมของญี่ปุ่น

	 ลาย	 “อะซะโนะฮะ”	
มี ลั ก ษณะ เ ป ็ น ล า ยหก
เหลี่ยม	 มีลายเส้นตรงเชื่อม
จากจุดศูนย์กลางไปถึงยอด
เหลี่ยมแต่ละด้าน	 เนื่องจากมี
ลักษณะคล้ายใบป่าน	จึงถูกเรียกว่า	
ลายอะซะโนะฮะ	 (ใบป่านในภาษาญ่ีปุ่น)	 เน่ืองจากต้นป่านมีความ
แขง็แรงและเตบิโตขึน้อย่างรวดเรว็	ลายอะซะโนะฮะจงึถกูน�ามาใช้บน
เสื้อผ้าของเด็กและผู้หญิง	หรือน�ามาใช้เป็นลายบนผ้าคาดเอว	(โอบิ)	
เป็นต้น

ลายอจิมิทัซึ	คอื	ลายตารางทีพ่วกเรา
คุ้นเคย	 มีลักษณะเป็นสี่เหลี่ยม

จตุรัสหรือส่ีเหล่ียมผืนผ้าท่ีมี
สองสีแตกต่างกันวางเรียง
กันอย่างกลมกลืน	 ในช่วง
กลางสมัยเอโดะ	 ลายดัง
กล่าวแพร่หลายจากการน�า

มาใช้บนกางเกง	“ฮะกะมะ”	
ของซะโนะกะวะ	 อิจิมัทซึ	 นัก

แสดงละครคาบุกิ	 และยังน�ามาใช้
เป็นลายบนตราสัญลักษณ์ของการแข่งขันกีฬาโตเกียวโอลิมปิกในป	ี
ค.ศ.	2020	อีกด้วย	

ลายยะสุงะริ	คือ	ลายหางธนู	เนื่องจากลูกธนู
เมื่อถูกยิงออกมาจากคันธนูแล้วจะไม่

สามารถย้อนกลับได้	ด้วยเหตุผลนี้	ใน
ยุคสมัยเอโดะ	ในงานมงคลสมรส	จะ
ถือชุดกิโมโนลายยะสุงะริ	 เป็นของ
มงคล	 เน่ืองจากมีความหมายว่าพุ่ง

ตรงไปข้างหน้าไม่ถอยหลังย้อนกลับ	
ในยุคสมัยเอโดะจนถึงไทโช	 นิยมน�ามา

ใช้เป็นลายของเสื้อชุดนักเรียนหญิง	สวมคู่กับ
กางเกง	“ฮะกะมะ”	สีแดงเข้มผสมม่วงอมน�้าตาล	จากนั้นมา	ชุดรูป
แบบนี้ยังเป็นที่นิยมสวมใส่ในพิธีจบการศึกษา

ลายเซไกฮะ	 มีลักษณะเป ็นโค ้ ง
ครึ่ งวงกลม	 วางซ ้อนๆกันจาก
จดุศนูย์กลางไปในทศิทางเดยีวกนั
คล้ายรปูร่างเกลด็ปลา	ในยคุสมยั
เฮอนั	ลายดงักล่าว	ได้ถกูน�ามาใช้
เป็นลายบนเสื้อผ้าของนักแสดง					
บุกะกุ	 ในชุดการแสดงเพื่อเฉลิม
ฉลองที่ชื่อว่า	“เซไกฮะ”	จากนั้นเรื่อย
มา	ลายญี่ปุ่นแบบดั้งเดิมนี้จึงถูกเรียกว่า	“เซ
ไกฮะ”	

ลาย	“ทะจิวะคิ”	มีลักษณะโค้งสลับ
ขึ้นลงไปมาคล้ายกับผลฟัก	 เป็น
ลายที่แสดงถึงอากาศที่ลอย
จากพืน้ดนิขึน้ไปสู่ท้องฟ้า	เป็น
หนึ่งในลายที่ใช้ในราชส�านัก	
เป็นลายที่น�ามาใช้บนชุดและ
ข้าวของเครือ่งใช้ในวงั	นบัตัง้แต่

สมัยเฮอันเป็นต้นมา	

ลาย	 “ชิปโป”	 มีลักษณะเป็นวงกลม
ขนาดเท่ากนัวางคล้องกนั	ด้านข้าง
ของแต่ละวงเม่ือวางซ้อนกันจะ
เกิดช่องว่างเป็นรูปทรงซ่ึงเช่ือม
ต่อวงกลมท้ังส่ีวงเข้าด้วยกัน	
เรียกว่า	 “ชิโฮ”	 และวางซ้อนๆ
กันไปเรื่อยๆอย่างไม่สิ้นสุด	 ชื่อ
ลาย	“ชิปโป”มาจาก	“ชิโฮ”	ซึ่งได้มา
จากวัชรปรัชญาปารมิตาสูตร	ในพุทธศาสนา
นิกายมหายาน	(อัญมณี	7	ประการ	เช่น	ทอง	เงิน	เป็นต้น)	ลายชิปโป	
เป็นสัญลักษณ์ของความโชคดี	จึงถูกน�ามาใช้ในงานมงคล

ลายอะซะโนะฮะ 
(ใบป่าน)

ลายอิจิมัทซึ (ตาราง) 

ลายยะสุงะริ (หางธนู)

ลายเซไกฮะ (คลื่นทะเล) ลายทะจิวะคิ (ลายอากาศ)

ลายชปิโป (อญัมณี 7 ประการ)



	 เมือ่วนัที	่5	มถินุายน	ทีผ่่านมา	นายชนิโซ	อาเบะ	นายกรฐัมนตรญีีปุ่น่	
ได้ขึ้นกล่าวในงานสัมมนา	 “The	 23rd	 International	 Conference	
on	The	Future	of	Asia”		ในค�ากล่าวได้แนะน�า	ดร.โสมวรรณ	ข�าพ่วง	
นักวิจัยทางด้านนาโนอิเล็กทรอนิกส์	ชาวไทย	จาก	National	Institute	
of	Advanced	Industrial	Science	and	Technology	ประเทศญี่ปุ่น	
ผู้มีบทบาทส�าคัญ	 และสร้างผลงานอันยอดเยี่ยมในการวิจัยโครงการ	
“Minimal	Fab”	
	 หลังจากส�าเร็จการศึกษาจากภาควิชาวิศวกรรมอุตสาหการ	
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่	 ดร.	 โสมวรรณ	 เข้าศึกษาต่อระดับปริญญาโท
ภาควิชาเครื่องกล	มหาวิทยาลัยบริสตอล	สหราชอาณาจักร	และระดับ
ปริญญาเอกสาขาวิศวกรรมMicro/Nano	System	Technology	มหา
วิทยาลัยริทสึเมคัง	ประเทศญี่ปุ่น	ดร.โสมวรรณ	มีส่วนร่วมกับงานวิจัย
ทางด้านเครื่องกลอิเล็กทรอนิกส์	ทั้งในประเทศญี่ปุ่นและประเทศต่างๆ
หลากหลายโครงการ	และนับตั้งแต่ปี	พ.ศ.	2554	เป็นต้นมา	ได้เข้ามา
เป็นนักวิจัยประจ�า	 National	 Institute	 of	 Advanced	 Industrial	
Science	 and	 Technology	 ประเทศญ่ีปุ่น	 และมีส่วนส�าคัญในการ
พัฒนา	“Minimal	Fab”	ซึ่งมีจุดเด่นในการผลิตอิเล็กทรอนิกส์ชิพโดย
ไม่จ�าเป็นต้องใช้ห้องปลอดฝุ่น	 และในขณะเดียวกันก็พัฒนาเครื่องมือ
ใหม่	ภายใต้โครงการนี้กว่า	 100	 เครื่อง	 (50	ชนิด)	 ร่วมกับผู้ประกอบ
การเอกชนหลายแห่งที่เข้าร่วมเป็นสมาชิกในโครงการ
	 “Minimal	Fab”	ระบบผลติอเิลก็ทรอนกิส์ชพิรปูแบบใหม่ทีส่ามารถ
น�าไปสู่การพัฒนา	IoT	(Internet	of	Things:	การเชื่อมโยงสรรพสิ่งกับ
อินเตอร์เน็ต)	 ได้อย่างรวดเร็ว	 เพราะสามารถรองรับการผลิตชิพขั้นต�่า
เพยีง	1	ชิน้ได้	ในขณะทีร่ะบบทัว่ไปเริม่ต้นจาก	1	แสนชิน้	ผูป้ระกอบการ
จึงไม่สามารถผลิตรูปแบบวงจรอิเล็กทรอนิกส์ได้อย่างอิสระ	 "Minimal	
Fab"	 ปฏิวัติรูปแบบเครื่องมือที่มีอยู่ในปัจจุบัน	 ด้วยขนาดกว้างเพียง	
30	ซม.	และ	สูง	144	ซม.	ซึ่งมีขนาดเล็กกว่าเครื่องมือทั่วไป	10-100	
เท่า	(ขึ้นอยู่กับประเภทของเครื่องมือ)	ลดการใช้พลังงานและการปล่อย
มลภาวะ	 รวมท้ังลดเวลาในการผลิตและเคลื่อนย้ายช้ินงานในแต่ละ
กระบวนการลงได้	10-100	เท่า	เป็นระบบแรกและระบบเดียวในโลกที่

ไม่จ�าเป็นต้องผลิตอิเล็กทรอนิกส์
ชิพในห้องปลอดฝุ่น	ด้วยเหตุนี้จึง
ช่วยประหยัดจ�านวนเงินที่จ�าเป็น
ต้องใช้ในการลงทนุสร้างไลน์ผลติ
อิเล็กทรอนิกส์ชิพให้เหลือเพียง	
1/1,000	ส่วน	(ประมาณ	5	ร้อย
ล้านเยนต่อหนึ่งระบบ)	
	 นอกจากน้ี	 ตัวเครื่องมีขนาด
เท่ากันหมดจึงสามารถจัดเรียงได้ในพื้นที่จ�ากัดและเคลื่อนย้ายได้
อย่างอิสระ	 ส่วนหน้าจอแสดงผลและการใช้งานถูกออกแบบมาเพ่ือให้
สอดคล้องกันทุกกระบวนการ	 แม้ว่าแต่ละเครื่องมือจะผลิตโดยผู้ผลิต
ที่ต่างกัน	 ทุกเครื่องสามารถควบคุม	 และสั่งงานได้ด้วยวิธีเดียวกันหมด	
อกีทัง้ยงัง่ายต่อการพฒันาเครือ่งมอืใหม่ทีไ่ม่เคยมมีาก่อน	ส�าหรบัผูผ้ลติ
เครื่องมือรายใหม่	 และเป็นผู้ประกอบการขนาดกลางและเล็ก	 (SME)	
สามารถใช้โครงสร้างระบบมาตรฐานของ	 "Minimal	 fab"	 แล้วพัฒนา
เฉพาะส่วนปฏบิตังิานหลกัภายในเครือ่งให้กลายเป็นเครือ่งมอืมาตรฐาน
ของ	"Minimal	fab"	ได้	ซึง่จะช่วยเพิม่ประสทิธภิาพและลดต้นทุนในการ
ผลิตให้ถูกลงอีกด้วย

ดร.โสมวรรณ ข�าพ่วง นักวิจัยและพัฒนาระบบผลิตอิเลคทรอนิคส์เพื่อ SME

ตัวอย่างอิเล็กทรอนิกส์ชิพแพคเกจที่ผลิต
โดย Minimal Fab

ระบบผลิตอิเล็กทรอนิกส์ชิพรูปแบบใหม่เพื่อการพัฒนา IoT และนวัตกรรม IT อย่างอิสระในอนาคต

นักวิจัยชาวไทย
ผู้สร้างผลงานยอดเยี่ยมในประเทศญี่ปุ่น
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	 ประเทศญ่ีปุน่ได้ให้ความร่วมมอืทางด้านการเงินและวชิาการแก่ประเทศก�าลงัพฒันา	ในรปูแบบของความช่วยเหลือเพือ่การพฒันาอย่าง

เป็นทางการ	(ODA	:	Official	Development	Assistance)	ตั้งแต่ปี	พ.ศ.2497	โดยมีองค์การความร่วมมือระหว่างประเทศของญี่ปุ่น	(ไจ

ก้า)	เป็นหน่วยงานหลักในการประสานความร่วมมือในระดับทวิภาคีอย่างบูรณาการ	(ไม่รวมการสนับสนุนทางการเงินแก่องค์กรระหว่าง

ประเทศในระดับพหุภาคี)	ไจก้าเป็นองค์กรความร่วมมือระดับทวิภาคีที่ใหญ่ที่สุดในโลก	โดยมีส�านักงานผู้แทนในกว่า	100	ประเทศทั่วโลก	

และมีเครือข่ายเชื่อมโยงการท�างานมากกว่า	150	ประเทศ

	 ความร่วมมือแบบเงินกู้ในระหว่างปี	พ.ศ.	2522	-	2543	ในวงเงินรวม	100,000	ล้านเยน	เพื่อปรับปรุงกิจการประปาของการประปานครหลวง	
เพิ่มประสิทธิภาพของโรงงานผลิตน�้าบางเขน	 และโรงงานผลิตน�้ามหาสวัสดิ์	 รวมถึงการซ่อมแซมท่อจ่ายน�้า	 โรงงานผลิตน�้าบางเขนเป็นโรงงานผลิต
น�้าที่ใหญ่ที่สุดของไทยและในเอเชียอาคเนย์	จ่ายน�้าได้ประมาณ	3.6	ล้านลูกบาศก์เมตรต่อวัน	 (โรงงานผลิตน�้าในโตเกียวหนึ่งแห่งสามารถจ่ายน�้าได้
ประมาณ	1.5	ล้านลูกบาศก์เมตรต่อวัน)
	 ไจก้าได้ให้ความร่วมมือแบบให้เปล่าในการก่อสร้างสถาบันฝึกอบรมเทคโนโลยีการประปาแห่งชาติ	 เมื่อปี	พ.ศ.2528	และโครงการความร่วมมือ
ทางวิชาการ	เพื่อวางแผนพัฒนาบุคลากรช่างเทคนิคด้านประปาตั้งแต่ปี	พ.ศ.	2528	เป็นระยะเวลา	5		ปี	ไจก้าได้ถ่ายทอดเทคโนโลยีในสาขาต่างๆ	
ดังนี้	การวางแผนการประปา	การบริหารการประปา	การผลิตน�้าและควบคุมคุณภาพน�้า	การควบคุมการดูแลรักษาท่อส่งน�้า	ด้านไฟฟ้า	เครื่องจักร
และอปุกรณ์	นอกจากนีไ้จก้ายงัให้ความร่วมมอืทางวชิาการ	เป็นระยะเวลา	5		ปีนบัจากปี	พ.ศ.	2537	โดยให้การฝึกอบรมเพือ่พฒันาการวจิยัและเพิม่
ศักยภาพ	รวมถึงการแลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสาร	โดยมีวัตถุประสงค์ให้สถาบันฯ	มีความพร้อมในการด�าเนินการฝึกอบรม	และการถ่ายทอดเทคโนโลยี
ขั้นสูงให้กับประเทศเพื่อนบ้าน	เพื่อให้เกิดประโยชน์อย่างกว้างขวาง

นักวิจัยชาวไทย
ผู้สร้างผลงานยอดเยี่ยมในประเทศญี่ปุ่น

การสนับสนุนด้านโครงสร้างพื้นฐาน
และการคมนาคมในกรุงเทพฯ

11

ปรับปรุงกิจการประปา (การประปานครหลวง)
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ข่าวสถานเอกอัครราชทูตญี่ปุ่น

	 วันอังคารที่	 26	 กันยายน	 ที่ผ่านมา	 เป็นวันครบรอบ	 130	 ปี		
การสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตไทย-ญ่ีปุ่น	 ในโอกาสนี้มีพิธี
เปิดงานนิทรรศการและงานเลี้ยงรับรอง	“วิเทศไมตรี	130	ปี	ไทย-
ญีปุ่่น”	ณ	นทิรรศน์รตันโกสนิทร์	ถนนราชด�าเนนิ	โดยมนีายวรีะศักดิ์																																																																								
ฟูตระกูล	 รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการต่างประเทศ	 และนาย																															
อิวะโอะ	 โฮะริอิ	 ผู้ช่วยรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ
ญี่ปุ่น	เป็นประธานร่วมของงานเปิดนิทรรศการดังกล่าว	นอกจากนี้	
ผู้เข้าร่วมงานในคร้ังน้ียังได้มีโอกาสฟังการบรรเลงดนตรีด้วยระนาด
โดย	 ขุนอิน	 ผสมผสานกับการบรรเลงดนตรีด้วยโกะโตะโดย	 โนะริ
โกะ	ทซึโบะอิ	
	 เนื้อหาของนิทรรศการแบ่งเนื้อหาออกเป็น	3	ส่วน	ประกอบไป
ด้วย	พระราชไมตรีระหว่างพระราชวงศ์ทั้งสอง	การแลกเปลี่ยนทาง
ด้านการเมืองและเศรษฐกิจ	และการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมระหว่าง
บคุคลกบับคุคล	บอกเล่าประวตัศิาสตร์การแลกเปลีย่นความสัมพันธ์
อันดีที่ผ่านมาของทั้งสองประเทศ	 นอกจากนี้ยังน�าเสนอเนื้อหาใกล้
ตวั	เช่น	อาหาร	ศลิปะ	วฒันธรรมป๊อป	และ	กฬีา	เป็นต้น	โดยจดัแสดง
ค�าอธิบายทั้งภาษาไทยและภาษาญี่ปุ่น	นิทรรศการในครั้งนี้	จัดโดย

	 ในระหว่างวนัที	่11	–	13	กนัยายน	ทีผ่่านมา	นายฮโิระชกิะ	เซโกะ	
รฐัมนตรีกระทรวงเศรษฐกจิ	การค้าและอตุสาหกรรมญีปุ่น่	พร้อมทัง้
คณะนักธุรกิจญี่ปุ่นกว่า	600	คน	เดินทางเยือนประเทศไทย	ในวันที่	
11	 กันยายน	 ที่ผ่านมาได้มีโอกาสเข้าเยี่ยมคารวะ	 พลเอกประยุทธ์	
จันทรโอชา	นายกรัฐมนตรี	จากนั้น	ในวันที่	12	กันยายน	เข้าเยี่ยม
คารวะ	 นายสมคิด	 จาตุศรีพิทักษ์	 รองนายกรัฐมนตรี	 ในโอกาสนี้	
นายกรัฐมนตรี	 และรองนายกรัฐมนตรีไทย	 กล่าวว่า	 ในโอกาสที่
ประเทศไทยก�าลังด�าเนินนโยบายการปฏิรูปเศรษฐกิจสู่ไทยแลนด	์
4.0	และ	EEC	 เพื่อพัฒนาอุตสาหกรรมการผลิตในระดับสูง	บริษัท
เอกชนญีปุ่น่มบีทบาทอย่างสูงในการพฒันาเศรษฐกจิของไทยมาจน
ถึงปัจจุบันจากนี้ไปคาดหวังเป็นอย่างยิ่งที่จะให้ประเทศญี่ปุ่นเข้ามา
มีส่วนร่วมที่ส�าคัญ	 จากน้ันเข้าร่วมการประชุมสัมมนาร่วมกับคณะ
รัฐมนตรีไทย	 เช่น	 นายสมคิด	 จาตุศรีพิทักษ์	 รองนายกรัฐมนตร	ี

พิธีเปิดงานนิทรรศการและงานเลี้ยงรับรอง “วิเทศไมตรี 130 ปี ไทย-ญี่ปุ่น”

รัฐมนตรีกระทรวงเศรษฐกิจ การค้าและอุตสาหกรรมญี่ปุ่น เดินทางเยือนประเทศไทย

กระทรวงการต่างประเทศไทย	
สถานเอกอัครราชทูตญี่ ปุ ่น
ประจ�าประเทศไทย	และเจแปน	
ฟาวน์เดชั่น	กรุงเทพฯ

นายอุตตมะ	 สาวนายน	 รัฐมนตรีว่าการกระทรวงอุตสาหกรรม	นัก
ธุรกิจจากแวดวงอุตสหากรรมของไทยและญี่ปุ่น	รวมถึงหน่วยงานที่
เกีย่วข้องของญ่ีปุน่	เพือ่พดูคยุหารอืกนัถงึแนวทางอย่างเป็นรปูธรรม
ในการพัฒนาไปสู่อุตสาหกรรมระดับสูงในประเทศไทย
	 นอกจากนี้	 ในวันที่	 13	 กันยายนเข้าเยี่ยมชมท่าอากาศยาน
นานาชาติอู่ตะเภา	 ซึ่งเป็นพื้นที่ใน	 EEC	 ร่วมกับบริษัทเอกชนญี่ปุ่น	
พร้อมทัง้พดูคยุหารอืร่วมกบั	นายอตุตมะ	สาวนายน	รฐัมนตรว่ีาการ
กระทรวงอตุสาหกรรมและอภิปรายความคิดเหน็ทีส่�าคัญของบรษัิท
เอกชนญี่ปุ่น	เป็นต้น

พูดคุยหารือร่วมกับพลเอกประยุทธ์ จันทรโอชา นายกรัฐมนตรี

เข้าเยี่ยมชมท่าอากาศยานนานาชาติอู่ตะเภา

ภาพในท�าเนียบรัฐบาล
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	 วันที่	18	กรกฎาคม	ที่ผ่านมา	มีการจัดงานวันกองก�าลังป้องกัน
ตนเอง	ประจ�าปี	พ.ศ.	2560	ณ	โรงแรมดุสิตธานี	กรุงเทพฯ	โดยมี
ผู้ช่วยผู้บัญชาการทหารเรือ	(ณ	เวลานั้น)		และนายทหารชั้นผู้ใหญ่
จากกองทพัเรอืกว่า	150	คน	เข้ารวมงานดงัเช่นทกุปี	ซึง่ช่วยส่งเสรมิ
ความร่วมมอืทางด้านการทหารระหว่างประเทศญีปุ่น่กับประเทศไทย	
นอกจากนี้ยังมีทูตทหารของแต่ละประเทศ	 ซึ่งประจ�าการอยู่ใน
ประเทศไทยเข้าร่วมงานดังกล่าว	มากกว่า	 300	คน	ภายในงาน	มี

	 เมือ่วนัที	่3	กนัยายนทีผ่่านมา	มกีารจดังานแนะแนวการศกึษาต่อ
ประเทศญี่ปุ่น	และการประกวดสุนทรพจน์ภาษาญี่ปุ่นครั้งที่	44	ณ	
โรงแรม	เซ็นทารา	แกรนด์	งานแนะแนวการศึกษาต่อประเทศญี่ปุ่น	
จัดโดย	องค์การสนับสนุนนักศึกษาแห่งประเทศญี่ปุ่น	(JASSO)	ถือ
เป็นงานแนะแนวการศึกษาต่อประเทศญ่ีปุ่นท่ีมีขนาดใหญ่ที่สุดใน
ประเทศไทย	นอกจากนี้	ยังมีการประกวดสุนทรพจน์ภาษาญี่ปุ่น	ซึ่ง
สถานเอกอัครราชทูตญี่ปุ่นประจ�าประเทศไทย	 เจแปนฟาวน์เดชั่น	
กรงุเทพฯ	สมาคมนกัเรยีนเก่าญีปุ่น่	ในพระบรมราชูปถมัภ์	หอการค้า
ญี่ปุ่น	กรุงเทพฯ	และสมาคมญี่ปุ่น	ร่วมกันจัดการแข่งขันขึ้นทุกปี
	 งานแนะแนวการศึกษาต่อประเทศญ่ีปุ่น	 มีโรงเรียนภาษาญี่ปุ่น	
และมหาวิทยาลัยญี่ปุ่นเข้าร่วมงานในครั้งนี้จ�านวน	83	แห่ง	มีผู้เข้า
ร่วมงานจ�านวน	2,724	คน	งานในวันนั้น	มีการออกบู๊ทเพื่อแนะน�า
โรงเรียน	 พร้อมทั้งให้ค�าปรึกษาแก่ผู้เข้าร่วมรายบุคคลในเรื่อง	 ทุน
การศึกษาหรือการสอบเข้าของแต่ละมหาวิทยาลัย	 นอกจากนี้ยังมี
การสัมมนาอธิบายเกี่ยวกับทุนการศึกษาของรัฐบาลญ่ีปุ่น	 และการ
บอกเล่าประสบการณ์จากผู้ที่เคยเดินทางไปศึกษาต่อ	 ณ	 ประเทศ

งานวันกองก�าลังป้องกันตนเอง

งานแนะแนวการศึกษาต่อประเทศญี่ปุ่น และการประกวดสุนทรพจน์ภาษาญี่ปุ่นครั้งที่ 44

การร้องเพลงชาติ	โดยวง	“BNK48”	ไอดอลกรุ๊ปชาวไทยซึ่งเป็นวงพี่
น้องกับวง	“AKB48”	ไอดอลกรุ๊ปของประเทศญี่ปุ่น	และการแสดง
จากมวยไทชิ	เป็นต้น	ช่วยสร้างบรรยายกาศให้สนุกสนานกลมกลืน	
นอกจากนี้	 ยังมีบริษัทผลิตอุปกรณ์ทางด้านการทหารของญี่ปุ่น	26	
แห่งร่วมจดัแสดงสินค้า	ซ่ึงได้รบัความสนใจจากกองทพัไทยเป็นอย่าง
มาก

ญีปุ่น่	เป็นต้น	ซึง่ถอืเป็นโอกาสดสี�าหรบัผูท้ีต่ัง้ใจจะเดนิทางไปศึกษา
ต่อ	ณ	ประเทศญี่ปุ่น	
	 นอกจากนี้	 ในการประกวดสุนทรพจน์ภาษาญี่ปุ่นมีผู้ผ่านการ
คัดเลือกจากการเขียนเรียงความในระดับนักเรียนมัธยมปลายและ
ในระดับนักศึกษามหาวิทยาลัยและบุคคลทั่วไป	ประเภทละ	10	คน	
ส�าหรับการแข่งขนัในระดบันกัเรยีนมธัยมปลาย	ใช้เวลาคนละ	3	นาที	
และในระดบันกัศกึษามหาวทิยาลยัและบคุคลทัว่ไป	ใช้เวลาคนละ	5	
นาที	ผู้เข้าแข่งขันจะกล่าวสุนทรพจน์โดยไม่อ่านจากต้นฉบับ	เกณฑ์
การตดัสนิได้พจิารณาจาก	ลกัษณะการแสดงออก	ส�าเนยีงภาษาญีปุ่น่	
ความต่อเนื่อง	และทัศนในเนื้อหาเป็นต้น	
	 ผลการประกวด	นางสาวเพญ็ธนาลัย	นาใต้	นกัเรยีนจากโรงเรยีน
ไกลกังวล	 ชนะเลิศการประกวดในระดับนักเรียนมัธยมศึกษาตอน
ปลาย	 และนางสาวโบว์	 สืบสุนทร	 นักศึกษาจากมหาวิทยาลัย
มหาสารคาม	 ชนะเลิศการประกวดในระดับนักศึกษามหาวิทยาลัย
และบุคคลทั่วไป	 โดยผู้ชนะเลิศทั้งสองคนจะได้รับรางวัลในการเดิน
ทางไปทัศนศึกษา	ณ	ประเทศญี่ปุ่น
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	 โครงการ	JENESYS	(Japan-East	Asia	Network	of	Exchange	
for	 Students	 and	 Youths)	 เป็นโครงการท่ีริเริ่มโดย	 นายชิน
โซ	อาเบะ	นายกรัฐมนตรีญี่ปุ่น	 โครงการในครั้งนี้	 ได้ก�าหนดหัวข้อ	
“เศรษฐกิจ”	และหัวข้อย่อย	“วิสาหกิจขนาดกลางและย่อม	(SME)	
โดยมีวตัถปุระสงค์	เพ่ือเป็นการส่งเสรมิความร่วมมอื	และสร้างความ
เข้มแขง็ด้านเศรษฐกจิในภมูภิาคเอเชยี-แปซฟิิก	โดยมตีวัแทนเยาวชน
จากประเทศต่างๆในภูมิภาคอาเซียน	 ติมอร์-เลสเต	 และอินเดีย	
ประเทศละ	 15	 คนเข้าร่วมโครงการดังกล่าว	 ระหว่างวันท่ี	 18-25	
เมษายน	พ.ศ.	2560	ณ	กรุงโตเกียว	และจังหวัดกิฟุ	ประเทศญี่ปุ่น
	 ผู้เข้าร่วมโครงการในครั้งน้ี	 นอกจากจะได้รับฟังการบรรยาย
ข้อมูลเกี่ยวกับประเทศญ่ีปุ่นในเบ้ืองต้น	 และการพัฒนาทางด้าน
เศรษฐกิจและอุตสาหกรรมของประเทศญี่ปุ ่น	 ยังได้มีโอกาส
ทัศนศึกษาสถานที่ต่างๆ	เช่น	ศูนย์กลางทางด้านไอทีของจังหวัดกิฟุ	
Softopia	Japan,	Ogaki	City	Clean	Center,	Oku	no	Hosomichi	
Musubi	no	Chi	Memorial	Hall,	Ogaki	Kyoritsu	Bank,	ชมการ
ผลติสาเกของบริษัท	Miwa	Shuzo	นอกจากนีย้งัได้เรยีนรูว้ฒันธรรม
ดั้งเดิมของประเทศญี่ปุ่น	เช่น	พิธีชงชา	ศิลปะการฟันดาบญี่ปุ่น	ชม
การแสดงดนตรีพื้นเมือง	 รวมถึงได้มีโอกาสพบปะนักธุรกิจท้องถิ่น
เพื่อแลกเปลี่ยนความคิด	 และแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมกับครอบครัว
อุปถัมภ์ชาวญี่ปุ่นอีกด้วย		

	 งานในครั้งนี้จัดขึ้นเพื่อเฉลิมฉลองในโอกาสครบรอบ	130	ปีการ
สถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตญี่ปุ่น-ไทย	ในปี	พ.ศ.	2560	ความ
สัมพันธ์ที่ด�ารงมาอย่างแน่นแฟ้นยาวนานระหว่างประเทศญี่ปุ่นกับ
ประเทศไทย	 ไม่เพียงแต่เป็นสายสัมพันธ์ท่ีให้ความช่วยเหลือซึ่งกัน
และกัน	แต่ยงัเรยีนรูซ้ึง่กนัและกนัเพือ่น�าไปสูค่วามเจรญิรุง่เรอืงและ
อนาคตใหม่ของทั้งสองประเทศ	งาน	JAPAN	EXPO	IN	THAILAND	
2017	เป็นหน่ึงกจิกรรมในโอกาสครบรอบ	130	ปี	การสถาปนาความ
สัมพันธ์ทางการทูตญี่ปุ่น-ไทย	จัดขึ้นระหว่างวันที่	1	–	3	กันยายน	ที่
ผ่านมา	ณ	บางกอก	รอยัล	พารากอนฮอลล์	ตลอดทั้งสามวันในการ
จัดงาน	มีผู้เข้าร่วมกิจกรรมรวมประมาณ	1	แสนคน
	 ภายในงานมหกรรมครั้งน้ี	 รวบรวมเสน่ห์ในด้านต่างๆของ

ประสบการณ์จากโครงการ JENESYS2016 Economics 8th Batch

JAPAN EXPO IN THAILAND 2017

	 สุดท้ายนีต้้องขอขอบคุณ	รฐับาลญีปุ่น่ทีจั่ดโครงการดีๆ เช่นนีเ้ปิด
โอกาสให้เยาวชนชาวไทยได้รบัประสบการณ์	รวมถงึได้เรยีนรูส้ิง่ใหม่	
เพื่อน�ากลับมาปรับใช้เมื่อเดินทางกลับมายังประเทศไทย	

เรื่องโดย	นายฮาดี้		หนิแหละหมัน	และนางสาวธัญฐิตา		สุภาโชค

ประเทศญี่ปุ่นส�าหรับชาวไทย	เช่น	การศึกษาต่อประเทศญี่ปุ่น	การ
สมคัรงานในบรษิทัและองค์การของประเทศญีปุ่น่	วฒันธรรม	อาหาร
แฟชัน่	เทคโลโนย	ีเป็นต้น	ในงานมกีารแสดงฟรคีอนเสร์ิตของศิลปิน
จากประเทศญี่ปุ่นจ�านวนมากมาย	เช่น	World	Order	เป็นต้น
	 นอกจากนีย้งัมกีารแสดงของวงดนตรไีอดอลกรุป๊ชาวไทย	BNK48	
ซึง่ผ่านการคดัเลอืกสมาชิกโดยวงดนตรไีอดอลกรุป๊ของญีปุ่น่	AKB48	
ในปีพ.ศ.	 2559	 และเปิดตัวในปีนี้	 ประเทศญี่ปุ่นและประเทศไทย	
สร้างสายสัมพันธ์อันแน่นแฟ้นมาตั้งแต่ในอดีตทั้งสองประเทศต่าง
ผ่านช่วงเวลาทีช่่วยเหลอืซึง่กนัและกนั	ต่อสูร่้วมกนั	และแบ่งปันร่วม
กันจากน้ีไปทั้งสองประเทศจะยังคงร่วมกันพัฒนาสายสัมพันธ์อันดี
ต่อไป



(猿も木から落ちる อ่านว่า	ซะรุโมะคิคะระโอะจิรุ)

สุภาษิตไทย-ญี่ปุ่น

แม้แต่ลิงก็ยังตกจากต้นไม้ 

 สุภาษิต คือ ถ้อยค�าหรือข้อความที่สืบทอดต่อกันมา ให้ความรู้จากข้อสังเกตุการณ์ และประสบการณ์ ที่สั่งสมเป็น
ระยะเวลานาน ให้สามารถเข้าใจได้ด้วยระยะเวลาสั้น มีสัมผัสที่คล้องจอง ในอีกด้านหนึ่งก็สะท้อนความเป็นจริงได้อย่าง
เฉียบแหลม
 แต่ละประเทศทัว่โลกรวมถงึประเทศไทยและญีปุ่น่ ต่างมคี�าสภุาษติต่างๆมากมาย ตลอดทัง้ปีนีจ้งึขอแนะน�าสภุาษิตเพื่อ
ให้เข้าใจมุมมองทางด้านวัฒนธรรมและประวัติศาสตร์ของประเทศไทยและประเทศญี่ปุ่น 

	 สภุาษติ	“猿も木から落ちる (แม้แต่ลงิกย็งัตกจากต้นไม้)”	หากกล่าวถงึ	“ลงิ”	ถอืเป็นสิง่มชีวีติทีปี่นต้นไม้ได้เก่ง	แต่ถงึกระนัน้กย็งัพลาด
ตกลงมาจากต้นไม้ได้	หมายความว่า	แม้แต่ผู้เชี่ยวชาญ	ก็ยังมีโอกาสที่จะผิดพลาดในสาขาที่ตนเองเชี่ยวชาญได้เช่นกัน	
	 สุภาษติดงักล่าวมคีวามหมายเดียวกบัสุภาษติไทยทีว่่า	“สีเ่ท้ายงัรูพ้ลาดนกัปราชญ์ยงัรูพ้ล้ัง”	บางครัง้ถ้ามคีวามมัน่ใจในสิง่ทีต่นเองถนัด	อาจ
จะน�าไปสูค่วามประมาทและปล่อยปละละเลยได้	หากท�าในสิง่ทีต่นเองเช่ียวชาญด้วยความระมดัระวงั	กค็งจะไม่เกดิเหตกุารณ์	ลงิตกจากต้นไม้
อย่างแน่นอน	ยกตวัอย่างเช่น	พ่อครวัทีป่รงุอาหารทกุวนั	หากอบขนมปังไปพลางคยุโทรศพัท์ไปพลาง	โดยไม่ทนัตัง้ตวัขนมปังกอ็าจจะไหม้ได้	จงึ
ควรจะต้องระมัดระวังตั้งสติไม่ประมาทอยู่เสมอ	


